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Mise en @uvre de la loi fëdërale relative ä un approvisionnement en ëlectricitë
sür reposant sur des ënergies renouvelables au niveau des ordonnances et
autres modifications des ordonnances concernëes : ouverture de la procëdure
de consultation

Madame la Prësidente,
Monsieur le Prësident.
Mesdames, Messieurs,

Le 21 fëvrier 2024, le Conseil fëdëral a chargë le Dëpartement fëdëral de l’environne-
ment, des transports, de l’ënergie et de la communication (DETEC) de consulter les
cantons, les partis politiques, les associations faTtiëres des communes, des villes et
des rëgions de montagne qui muvrent au niveau national, les associationsfaTtiëres
de l’ëconomie qui muvrent au niveau national et les autres milieux intëressës sur la
mise en muvre de la loi fëdërale du 29 septembre 2023 relative ä un approvisionne-
ment en ëlectricitë sür reposant sur des ënergies renouvelables (FF 2023 2301 ) au
niveau des ordonnances et sur d’autres modifications des ordonnances concernëes.

Le dëlai imparti pour la consultation courtjusqu’au 28 mai 2024.

Le rëfërendum ä l’encontre de la loi fëdërale relative ä un approvisionnement en ëlec-
tricitë sür reposant sur des ënergies renouvelables a abouti. La votation populaire
aura lieu Ie 9 juin 2024. Afin que l’ëventuelle entrëe en vigueur soit possible Ie 1 er jan-
vier 2025, le Conseil fëdëral doit ouvrir la prësente consultation sans dëlai. Si le
peuple rejette la loi fëdërale, les projets portant sur les dispositions des ordonnances,
nouvelles ou modifiëes, fondëes sur cette loi sont ëgalement caducs.

Dans le cadre de la loi fëdërale relative ä un approvisionnement en ëlectricitë sür re-
posant sur des ënergies renouvelables, le Parlement a dëcidë de modifier notamment
la loi sur l’ënergie (LEne) et la loi sur l’approvisionnement en ëlectricitë (LApEI). En
consëquence, les ordonnances suivantes doivent ëtre adaptëes : l’ordonnance sur
l’ënergie (OEne), l’ordonnance sur l’encouragement de la production d’ëlectricitë is-
sue d’ënergies renouvelables (OEneR), l’ordonnance sur l’approvisionnement en
ëlectricitë (OApEI), l’ordonnance sur une rëserve d’hiver (OIRH) et l’ordonnance sur
1’organisation du secteur de l’ëlectricitë pour garantir l’approvisionnement ëconomique
du pays (OOSE). Si, dans ce cadre, le Parlement dëcide de modifier ëgalement la loi
sur l’amënagement du territoire (LAT), les dispositions d’exëcution correspondantes
seront intëgrëes ä la rëvision partielle de l’ordonnance sur l’amënagement du terri-
toire (OAT), qui dëcoule de la deuxiëme ëtape de la rëvision partielle de la LAT (LAT
2), approuvëe par le Parlement Ie 29 septembre 2023. Pour assurer l’efficacitë des
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processus, les projets de rëvision comprennent ëgalement d’autres modifications des
ordonnances concernëes, mëme si elles ne dëcoulent pas directement des modifica-
tions susmentionnëes au niveau des lois. 11 s’agit notamment de dispositions de
l’OEne visant un systëme de garanties d’origine pour les combustibles et carburants.
Sur ce dernier point, le DETEC prëvoie en outre une nouvelle ordonnance relative ä
la garantie d’origine pour les combustibles et carburants, dont le projet fait ëgalement
partie de la procëdure de consultation.

Par la prësente, nous vous invitons ä prendre position sur ces projets.

Le dossier de consultation est disponible sous www.admin.ch > Droit fëdëral > Procë-
dures de consultation > Procëdures de consultation en cours > DETEC

Conformëment ä la loi sur l’ëgalitë pour les handicapës (LHand ; RS 151.3), nous
nous efforgons de publier des documents accessibles ä tous.

Aussi, nous vous saurions grë de nous faire parvenir votre avis dans la mesure du
possible sous forme ëlectronique (priëre de joindre une version Word en plus d’une
version PDF) ä 1’adresse suivante, dans la limite du dëlai imparti :

verordnungsrevisionen@bfe.admin.ch

Nous vous prions d’indiquer le nom et les coordonnëes de la personne responsable ä
qui nous pouvons nous adresser en cas de question.

Ä l’expiration du dëlai de consultation, les prises de position regues seront publiëes
sur Internet.

Les personnes de contact suivantes se tiennent ä votre disposition pour toute ques-
tion ou information complëmentaire :

Personne de
contact

TëËëphone lrrËet

OEneR et OEne (ä l’excep-
tion du registre pour les car-
burants et combustibles)

iseli©2bfl058 465 35 16 1 sSimon lseli n

Marine Pas
quier-Beaud

058 462 25 36 ier(@bfe.admine

OApEI

OËRH

Florian Kämpfer 1 058 462 54 96 orian.kaemofl Imin.c

Beat Goldstein } 058 465 34 36

En ce qui concerne la rëvision de I’OOSE, Mme Zippora Segessenmann, de 1’Office
fëdëral pour I'approvisionnement ëconomique du pays, se tient ä votre disposition
(058 462 95 23 ; zippora.segessenmann@bwl.admin.ch).
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Nous vous prions d’agrëer, Madame la Prësidente, Monsieur le Prësident, Mes-

Conseiller fëdëral

damesjessieLaexpression de notre considëration distinguëe

'. a=TZ
Xlbert Rösti
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